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Abstract
This article deals with the role of information technologies as the tool for solving pedagogical and methodological tasks in teaching foreign languages.
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Важным направлением в контексте современной системы образования является использование возможностей мультимедиа в обучении магистрантов иностранному языку, которые меняют формы работы и делают доступным получение большого объема информации. Роль данных технологий состоит в том, что они реализуют основные дидактические принципы и являются незаменимым помощником для магистранта и преподавателя в учебном процессе при организации аудиторной и самостоятельной работы. Сфера их применения достаточно широка: от обучающих игр и программ до использования видеосвязи посредством глобальной сетевой системы Интернет. ИТ, таким образом, представляют собой мощный инструмент для решения психолого-педагогических и методических задач обучения. Правомерность этого вывода подтверждается практикой преподавания английского языка у магистрантов очной и заочной форм обучения по направлению «Экономика» и «Менеджмент». Современные педагогические и методические идеи возможно осуществить на практике в сочетании с ИТ:

1) соединение возможностей мультимедиа с идеями проблемного обучения; 

2) функция технического средства обучения, способствующая развитию навыков говорения, аудирования, чтения и письма; 

3) основа для медиаобразования студентов: «обучение умению находить, анализировать, оценивать и создавать сообщения в различных формах» 
(R. Hobbs, 1997).

Преподаватели иностранного языка сегодня проводят занятия в лингафонных аудиториях, которые, на наш взгляд, изменяя учебный процесс, требуют совершенно новых способов и приемов достижения учебных целей. Основной возможностью такого класса является речевая и видеосвязь преподавателя со всеми обучаемыми, группой или группами между собой. Интересующая нас эффективность обучения иностранным языкам в лингафонном классе связана с разными режимами работы, требующими активного речевого взаимодействия участников учебной группы:

1) преподаватель – обучаемые. 

При этом транслируется речь и возможно использование наглядных средств, передача изображения которых идет от экрана преподавателя на все мониторы;

2) преподаватель – обучаемый. 

Преподаватель, работая с одним магистрантом, ведет речевую связь с ним и видит содержимое его экрана на своем мониторе. Данная функция позволяет индивидуально работать с обучаемыми, не покидая рабочего места;

3) преподаватель – микрогруппа;

4) магистрант – группа магистрантов. 

Преподаватель может подключаться к каждой группе и контролировать ход работы.

С точки зрения психологии, мультимедийное обучение обладает огромным мотивационным потенциалом. С позиции методики, это идеальное условие для разноплановой работы с языковым материалом при овладении лингвистическими структурами. Однако самое главное его достоинство – развитие у магистрантов потребности к самостоятельной работе над изучаемым языком. В этой связи возникает вопрос об использовании преподавателем этих преимуществ на практике в соответствии с его собственным мастерством – с одной стороны, готовности магистрантов к выполнению заданий и пониманию требований – с другой. 

Компьютеризированная самостоятельная работа как форма изучения языка должна быть наполнена новым содержанием и организована таким образом, чтобы магистранты хотели самостоятельно заниматься в лингафонных аудиториях во внеаудиторное время. Иными словами, акцент на самостоятельное изучение иностранных языков в оборудованных мультимедийной техникой аудиториях несомненен. Необходимость выбора новых приемов и режимов работы обусловлена тем, что современные условия нашего университета сегодня предлагают большие возможности организации самостоятельной работы студентов. В условиях активного обучения преподавателю приходится выполнять более емкие психолого-педагогические задачи. Поэтому расширение функций педагога является отличительной чертой данного учебного процесса.

В экспериментальных исследованиях [1], в том числе и наших, на материале гимназий и вузов было установлено, что максимальная удовлетворенность обучаемого самостоятельной работой наблюдается только тогда, если она мотивирована, а результат оценен преподавателем. Однако удовлетворенность и желание студентов работать самостоятельно, по нашим данным, снижается. Снижение количества времени магистранта, которое он тратит на самостоятельное изучение иностранного языка, и желания можно связывать с профессионализмом преподавателя: умением алгоритмизировать процесс самостоятельного изучения.

В настоящее время уже не вызывает сомнения отсутствие дилеммы в вопросе: обусловлена учебная успешность студентов неязыковых вузов только их языковыми способностями или же развитием у них навыка самостоятельной работы над языком. В этом случае, как отмечает А.А. Реан, «недостаток способностей к иностранным языкам может компенсироваться системной самостоятельной работой студента и как следствие такой компенсации приводит к высоким показателям при аттестации знаний студентов по предмету» [3]. Мы полностью согласны с точкой зрения И.А. Зимней, что именно в самостоятельной работе может проявляться целенаправленность, самоорганизация, самоконтроль и другие качества личности [2]. Самостоятельность, как отмечает В.А. Якунин [4], является важным качеством человека и как личности, и как субъекта деятельности. Здесь мы подошли к непростой практической проблеме: как реально формировать у студентов неязыковых факультетов навыки самостоятельной работы над изучаемым языком? Важное значение имеет то, как преподаватель иностранного языка организует учебную деятельность каждого студента во время аудиторных занятий. Более того, организуемая преподавателем учебная работа студентов по иностранному языку должна служить своего рода программой самостоятельной деятельности по овладению иноязычным общением. При этом под учебной работой следует понимать аудиторные и внеаудиторные занятия. Формирование положительного настроя обучаемых к самостоятельному изучению языка является важным фактором успеваемости в модульном режиме, который регулирует всю деятельность студента в том случае, если речь идет о понимании каждым студеном схемы освоения языка в ходе решения им последовательно предъявляемых преподавателем учебных задач. По данным В.А. Якунина, учебные задания для самостоятельной работы могут быть выполнены студентами только тогда, когда они удовлетворяют следующим требованиям. «Цели учебных заданий должны быть поняты студентами, сами учебные задания должны быть доступны, содержать алгоритмы их выполнения и элементы новизны, возможность своевременного контроля и коррекции» [4].

Итак, не любая «компьютеризированная самостоятельная работа» будет самостоятельной по своей сути. Конечный положительный результат может принести только заранее грамотно спланированная и организованная работа. Преподаватель должен создать законченный алгоритм самостоятельного изучения иностранного языка магистрантом в лингафонном классе. Это касается двойственной специфики иностранного языка как учебной дисциплины. Во-первых, самостоятельная работа – это подготовительный этап, когда обучаемый индивидуально активизирует изучаемые языковые средства. Во-вторых, именно самостоятельное овладение лингвистическими средствами дает возможность перехода к следующему этапу (аудиторному занятию), где магистрант воспользуется имеющимися средствами для решения коммуникативных задач. С помощью компьютера обучаемый регулирует свой темп обучения, адаптирует его относительно собственного языкового уровня. 

Созданные нами мультимедийные электронные обучающие материалы 
(в стандартных приложениях Word, PowerPoint, FrontPage) позволяют магистрантам активизировать языковые и речевые навыки: фонетические, лексические и грамматические. Что касается первой группы навыков, то в отличие 
от печатного варианта используемых нами пособий, созданные нами дидактические материалы в компьютерной версии, имеют ряд преимуществ. Особое внимание уделяется разнообразной работе над речевым материалом. Мы предлагаем магистрантам небольшие тексты и упражнения, в которых звучит речь носителей языка. Отмеченные нами компоненты текстов и упражнений дают возможность привыкнуть к восприятию иностранной речи на слух и настроить собственный речевой аппарат к правильному воспроизведению иноязычных звуков. Магистрант, работая самостоятельно над произношением, имеет возможность одновременно соединить графический, семантический и звуковой образы слова.

Главным условием при разработке учебных материалов является то, что они не могут быть абстрактными, а должны быть включены в общий контекст проблемных ситуаций и практических коммуникативных задач, которые будут являться основными во время предстоящего аудиторного занятия 
с преподавателем. Большой объем упражнений, последовательность и частоту выполнения которых магистрант выбирает индивидуально, гарантирует положительный результат. Введение и тренинг лексико-грамматического материала осуществляется при помощи аудиозаписей, видеофрагментов, презентаций. Мы активно используем тренировочные упражнения: подстановку, множественный выбор, поиски соответствий, конструирование по моделям, перевод и т. д. Отметим, что технические возможности лингафонных аудиторий позволяют при необходимости вести запись ответов, прослушивать их и исправлять ошибки.

Отметим, что современный рынок информационных услуг содержит множество интересных технологических решений для образовательного процесса. Разработка и реализация образовательных порталов, которые может организовать каждая кафедра вуза, также значительно облегчает процесс взаимодействия преподавателей и студентов. Опыт использования возможностей образовательных порталов любого уровня (портал «Российское образование» – www.edu.ru; портал Гуманитарного факультета – http://www.engec.ru/ faculty/fgum) показывает, что они являются удобными информационными системами для обеспечения студентов, магистрантов, аспирантов и преподавателей образовательными ресурсами. Используя портальные технологии, преподаватель решает узкие задачи, например, информационное обеспечение магистрантов, изучающих иностранный язык в рамках кафедры, факультета или вуза. Вопросы информационного обеспечения студентов в процессе обучения помогают решать следующие образовательные ресурсы вопросы:

1) тексты учебных и учебно-методических пособий в форматах DOC, RTF, HTML;

2) интерактивные средства обучения и контроля умений и навыков по пройденным модулям;

3) учебно-методические материалы (тесты, методические указания к контрольным работам;

4) вопросы к экзамену, зачету; основные требования; государственные образовательные планы, программы.

Говоря о самостоятельной работе магистрантов над изучаемым языком, следует остановиться и на методике работы с материалом художественного фильма на языке оригинала, используемой нами в практике преподавания языка. Фильм на английском языке – это одновременное предъявление текста, видео и звукового ряда, музыки и анимации. Самостоятельная работа над фильмом предполагает несколько циклов, заранее разработанных преподавателем: подготовка к восприятию содержания, просмотр с серией упражнений, контроль понимания и оценка результатов. Весь курс работы с фильмом имеет компьютерную поддержку: тексты и диалоги сопровождаются упражнениями для активизации лексики и заданиями, стимулирующими речевую деятельность. 

Правильная организация обучающего материала, действительно, меняет отношение к самоподготовке, формирует сознательное желание и ответственное отношение студентов к изучению иностранного языка. Компьютерные лингафонные классы требуют владения сложной системой управления процессом обучения. Кроме общей теоретической методики применения современных технологий, необходимы созданные на ее основе учебные пособия и методические разработки. Использование компьютера ведет к качественным изменениям в системе обучения языкам только при наличии грамотных программ и заданий со стороны преподавателя, которые, учитывая личностные особенности студентов, могут включать несколько уровней представления одного и того же материала. При использовании ИТ появляются принципиально новые акценты, характерные для современной системы обучения и предназначенные для эффективного доступа к информационным ресурсам 
в решении образовательных задач.

Следующим в ряду коррелирующих понятий, связанных с применением информационных технологий при обучении магистрантов иностранному языку – понятие обратной связи. Интересующий нас принцип реализации данной связи при обучении иностранному языку в неязыковом вузе связан 
с уровнем мастерства преподавателя и максимальным использованием им возможностей информационных технологий в учебном процессе. Разрабатывая рейтинговую систему оценки применительно к дисциплине «Иностранный язык», «Иностранный язык профессиональный», «Деловой иностранный язык» следует учитывать три вида контроля: содержательный, деятельностный и содержательно-деятельностный. Заметим, что задания на содержательной основе оценивают уровень усвоения конкретных предметных знаний, 
на деятельной основе – количественно оценивают уровень сформированных навыков и умений, позволяющих выполнять конкретную деятельность в целом, входящие в нее отдельные действия и операции. Данные компоненты предполагают изучение лексики и грамматики по теме; выполнение тестовых заданий; развитие навыков аудирования, чтения и письма; умение строить монологические и диалогические высказывания. Действительно значимой для проблемы выбора количества баллов является их детерминированность данными компонентами и учет самостоятельной работы обучающихся 
(в лингафонных классах, домашнее чтение) и учебной практики. Добавим 
к этому рейтинговый контроль участия магистрантов в олимпиадах по иностранным языкам и научную деятельность магистрантов.

В контексте организации обратной связи отметим еще конференции студентов и магистрантов на иностранных языках как важную часть системы обучения в вузе, которая необходима для развития интереса магистрантов неязыковых факультетов к изучаемому языку и информационным технологиям и одна из форм организации обратной связи. Проведение конференций, «круглых столов» используется в обучении почти всем предметам, не исключая иностранные языки. Данные формы работы открывают доступ к новым источникам информации, повышают эффективность самостоятельной работы, дают новые возможности для творчества, получения и закрепления профессиональных навыков. С позиции модульного обучения, модуль содержит познавательную и учебно-профессиональную части. С одной стороны, модуль формирует теоретические знания, а с другой, включает практическую часть – профессиональные умения и навыки на основе приобретенных интегрированных знаний. При этом мы полагаем, что конференция на иностранном языке – это форма обучения и одна из составных частей оценивания. Перспективным в связи с этим является создание преподавателем четкого алгоритма самостоятельной работы студентов в процессе работы над научной темой и понимание студентом необходимости и пользы конференций в рамках его профессионального роста. На сегодняшний день методическим стандартом обучения иностранным языкам, безусловно, является коммуникативно-ориентированный метод, следовательно, конференции на иностранных языках наиболее приближенно к реальным условиям моделирует процесс общения. Более того, презентации, дискуссии, участие иностранных студентов дают большую возможность совершенствовать языковые навыки. Необходимо сократить объем прямых воздействий, определив иные формы контроля и оценивания поэтапной работы студентов. В поисках различных форм обратной связи, которые бы способствовали эффективности учебной деятельности, большой интерес вызывает использование информационных технологий. Данные средства, дополняя традиционные способы контроля, способствуют повышению мотивации студентов и их желания самостоятельно изучать язык. Практика показывает, что компьютер – это одно из наиболее подходящих средств интерактивного общения преподавателя и студентов. Использование возможностей электронной почты представляется вполне целесообразным в рамках научной работы. Письма на иностранном языке способствуют развитию навыков письменной речи и ведению деловой и неофициальной переписки. Таким образом, вопрос организации обратной связи 
с позиции модульного обучения состоит в зависимости между субъектами педагогической деятельности и предметом их совместной деятельности.

Правильная организация обучающего мультимедийного материала действительно меняет отношение к самоподготовке, формирует сознательное желание и ответственное отношение магистрантов к изучению иностранного языка. Компьютерные классы требуют владения сложной системой управления процессом обучения. Кроме общей теоретической методики применения современных технологий, необходимы созданные на ее основе учебные пособия и методические разработки. С использованием мультимедиа появляются принципиально новые акценты, характерные для современной системы языкового образования, что ведет к качественным изменениям в системе обучения языкам только при наличии грамотных действий со стороны преподавателя. 
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